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JURAS PRAKSES GRAMATA
ZVEJAS KUGU MEHANIKIEM

ONBOARD TRAINING RECORD BOOK
FOR ENGINE OFFICERS OF FISHING VESSELS

Ar prakses gramatas meérki un tas aizpildiSanas noteikumiem esmu iepazinies/-usies un apnemos tos ievérot:
1, having familiarised myself with the purpose and rules of the completion of the training record book, hereby agree to adhere to them:

Jarnieka/-ces vards / Seaman’s name Uzvards / Surname Paraksts / Signature

Kapteina
apstiprinajums
Skipper’s / Master's
approval

Jarnieku registrs
Registry of Seamen

Prakses uzdevumu izpildi novertéja:
Completion of Tasks evaluated by:

Datums, kuga zimogs/

Vards, uzvards, paraksts / Name, surname, signature Date, ship's official stamp

Amats, vards, uzvards, paraksts / Position, name, surname, signature Datums / Date

lzdevums / Edition: 2025

Gramatas atra$anas gadijuma liidzam to nodot Jiirnieku registram.
If you have found this book, please, retum it to the Registry of Seamen.
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ANOTACIJA
ANNOTATION

Lai iegitu zvejas kuga mehanika profesionalo kvalifikaciju atbilstosi
1995. gada Starptautiskajai konvencijai par zvejas kugu personala
sagatavosanu, diplomé&Sanu un sardzes pildisanu, ar grozijumiem
(STCW-F konvencija), ka arT nacionalajos normativajos aktos par
jarnieku sertificéSanu noteiktajam prasibam, jaapgist izlidzinosa
apmaciba uz zvejas kugiem.

Minétajos normativajos aktos ir noteiktas art zvejas kuga mehanika
profesionalajai kvalifikacijai nepiecieSamas teorétiskas zinaSanas un
praktiskas iemanas, jliras cenza ilgums, ka ari noteikts, ka veicamie
pienakumi ir jadokumenté prakses gramata.

IzIldzino$as apmacibas uz zvejas kugiem apguvi nodroSina prakses
gramatas aizpildisana, kuru saskana ar STCW-F konvencijas
[I/7 noteikuma 2. punkta prasibam, salidzinot un izvertgjot
kompetenCu standarta prasibas, kas bija speka ldz 2026. gada
1. janvarim, ar prasibam, kas ir spéka no 2026. gada 1. janvara, ir
izstradajis VSIA “Latvijas Jdras administracija” Jarnieku registrs
(turpmak — Jarnieku registrs).

Prakses gramata ir paredzéta izmantoSanai darba laika uz zvejas
kugiem, lai péc izlidzino$§as apmacibas apguves varétu pretendét uz
zvejas kugu mehanika profesionalo kvalifikaciju.

In order to acquire a Ships’ Engineer of Fishing Vessels professional
gualification, in compliance with the International Convention on
Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Fishing
Vessel Personnel 1995, as amended (STCW-F Convention) and
national legislation regarding certification of seafarers, an appropriate
updating training on board fishing vessels must be completed.

Aforementioned legislation also defines the necessary theoretical
knowledge and practical skills for ships’ engineer of fishing vessels
professional qualification, the required duration of sea service, and
stipulates that the duties performed shall be documented in a training
record book.

The required updating training for service on fishing vessels is fulfilled
through the completion of a training record book. This training book
was designed by the Registry of Seamen of the Maritime
Administration of Latvia by comparing the competence standards that
were valid up to January 1, 2026 with the new requirements
implemented on January 1, 2026, in accordance with Regulation 11/7,
paragraph 2 of the STCW-F Convention.

The training record book is intended for use during service on fishing
vessels, allowing the holder to apply for the professional qualification
of a Ships’ Engineer of Fishing Vessels after completing the
updating training.
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INFORMACIJA PAR JURNIEKU
PARTICULARS OF SEAMAN

Vards
First name

Dzims$anas datums
Date of Birth

Talruna Nr.
Phone No.

Jarnieks ir personigi atbildigs par prakses uzdevumu izpildiSanu, prakses gramatas pareizu un savlaicigu noformé&sanu,
aizpildiSanu, saglabasanu un uzradiS$anu kompetences vértéSanas komisijai Latvijas Jlras administracijas Jarnieku registra.
Gramatas nozaudésanas, iznicinasanas vai nozagSanas gadijuma jurnieka pienakums ir, tiklidz iespejams, informét par
to Jarnieku registru!

The Seaman is personally responsible for the completion of Tasks, safe keeping of this Record Book throughout the Training
and presenting it to the Registry of Seamen of the Maritime Administration of Latvia for evaluation of competency.
If the book has been lost, destroyed or stolen it shall be reported to the Registry of Seamen as soon as practicable!

Uzvards

Last name

Jurnieka gramatinas Nr.

Seaman’s Discharge Book No.
Fotografija
E-pasts Photograph

E-mail

Paraksts

Signature




1. NODALA. JURAS CENZA UZSKAITE
SECTION 1. SHIPBOARD SERVICE RECORD

ST tabula ir paredzéta vecaka un otra mehanika (A-11/5-1-1, A-1l/5-1-2) un sardzes mehanika (A-l1/5-2) kvalifikicijai nepieciesama jiras cenza uzskaitei. Saskana ar jarnieku sertificé$anas
noteikumu prasibam attieciga kvalifikacijas sertifikata sanemsanai, darba laika uz zvejas kugiem vismaz vienu ménesi veicamos pienakumus dokumenté prakses gramata.

This table is provided for registration of seagoing service for chief engineer officers and second engineer officers (A-1l/5-1-1, A-ll/5-1-2) and engineering watch officers (A-1l/5-2) for the purpose of their qualification.

To apply for the relevant certificate of qualification, in accordance with the requirements of the regulations regarding certification of seafarers, duties performed onboard fishing vessels for a minimum of one month
shall be documented in a training record book.

Datums (dd-mm.gggg.) Jiras cenzs Kapteina / atbildigas personas paraksts
Kugis / Kompanija IMO numurs Date (dd.mm.yyyy.) Seagoing service un kuga zimogs
Ship / Company IMO number Skipper’s / responsible person’s signature and
No Lidz Ménesi Dienas ship’s official stamp
Sign on Sign off Months Days

Jiras cenza uzskaites tabulas aizpildiSanas piemérs. / Example of how to complete the table of shipboard service record.

FV AUSEKLIS 8315956 | 05.03.2026. | 10.04.2026. / 5 J. KALNINS




2. NODALA. IEPAZISANAS AR KUGA DROSIBAS LIDZEKLIEM ATBILSTOSI STCW-F KODEKSA A-lll/1 SADALAS 4. PARAGRAFA PRASIBAM
SECTION 2. SAFETY FAMILIARISATION AS REQUIRED BY PARAGRAPH 4 OF SECTION A-lll/1 OF THE STCW-F CODE

Pirms darba uzsaks$anas uz kuga Jums ir jaiziet droSibas instruktaza, lai zinatu, ka jarikojas avarijas gadijuma. Kapteinis vai atbildigais virsnieks uz katra kuga ar savu parakstu

apliecina to, ka JUs esat pietiekami apmacits vai instruéts, lai spétu veikt $adus uzdevumus (izpildtto uzdevumu atziméjiet ar |Zl vai ):
Before being assigned to shipboard duties, you must receive safety familiarisation to know what to do in an emergency. The Skipper or the Responsible Officer on each ship should sign and date below to signify that
you have received training or instruction to be able to carry out the following tasks (tick off the completed task by using |Z, or )

Kuga nosaukums:

Ship’s name:

Virsnieka paraksts/Datums | Virsnieka paraksts/Datums | Virsnieka paraksts/Datums

Uzdevums Officer’s signature/Date Officer’s signature/Date Officer’s signature/Date
Task
Sazinaties ar citiem jarniekiem uz kuga elementaros drosibas jautajumos. ] u H
Communicate with other persons on board on elementary safety matters.
Saprast droSibas informacijas simbolus, zZimes un avarijas signalus. ] u H

Understand safety information symbols, signs and alarm signals.

lepazities ar kuga trauksmju sarakstu un parzinat savus pienakumus

trauksmes laika. L] [] []

Get acquainted with Muster list and know your duties during the emergency.

Zinat, ka rikoties, ja: Know what to do if:

- Cilvéks parkritis pari bortam;
A person falls overboard;

- Atklati ddmi vai uguns;
Fire or smoke is detected;

- Atskan signals “Ugunsgréks” vai “Atstat kugi”.
The fire or abandon ship alarm is sounded.

[
]
]

Atrast pulcéSanas vietas un glabSanas stacijas, ka ar1 avarijas izejas.
Identify muster and embarkation stations and emergency escape routes.

Atrast un uzvilkt glabSanas vesti un hidrotérpu.
Locate and don life jacket and immersion (survival) suit.

Izzinot trauksmi un izmantot parnésajamos ugunsdzésibas aparatus.
Raise the alarm and use portable fire extinguishers.

Zinat, ka rikoties nelaimes gadijumos uz kuga, pirms tiek sanemta papildu
mediciniska palidziba.

Know what to do upon encountering an accident or other medical emergency before seeking
further medical assistance on board.

OO0
HEIE
I

Atvert un aizvért kuga ugunsdro$as, hermétiskas un ddensnecaurlaidigas

durvis.
Open and close the fire, weathertight and watertight doors fitted in the particular ship.

[]
[]
[]




3. NODALA. KUGA TEHNISKA INFORMACIJA

SECTION 3. PARTICULARS OF THE SHIP

Kuga nosaukums:

IMO numurs:

Kuga izsaukuma signals:

Name of the Vessel: IMO Number: Call Sign:
Kuga tips: BraukSanas regions: Piegades gads:
Type of the Vessel: Area of operation: Year of Delivery:

Izméri un tilpibas
Dimensions and capacities
Kuga maksimalais garums
Length overall
Platums
Breadth ....
Sanu augstums
Depth

Neto tonnaza
Net tonnage
Bruto tonnaza
Gross tonnage
Kravnesiba
Deadweight ..........................
Galvenie dzingji, stiires ierices un dzinekli
Main engines, steering and propulsion
Dzingja tips
Engine (type)
Degvielas tanku tilpiba
Bunker capacity
Pargajiena atrums
Service speed
Galvena dzingja jauda
Main engine output
Stiires masSinas marka/tips

Steering gear (MAKE/LYPE)...........ccvcuvueieiniiiiiiniieee ettt
Dzenskriive (sparnu sk./diam.)

Propeller (No of blades/diam.....................ccccccccoiviiniaininiiiiiiiitieeeesee e
Piestliresanas ierice (skaits/tips)

Thrusters (No/type)
Enkuri (svars)
Anchors (weight)
Kreisa borta/Port side

................................................................................ tonnas / tonnes
Laba borta/Starboard side .. .. tonnas / tonnes
Rezerves/Spare ... tonnas / tonnes
Enkurk&de (diam.)/Cable (diam.) ...........ccccoveiviveiireiiinieeneseeeseseeee s mm

Garums ($€keles)
Length (shackles)
Tauvas un troses (skaits un diametrs)

Mooring ropes and wires (number and diameter)
Sintétiskas Skiedras

SYRIRELIC fIDFE oottt ettt mm
Augu Skiedras
NAIUFALfIDFE ..ottt mm

Metala troses
Wires

Vilksanas trose
Towing line ...

Dzivibas glab$anas aprikojums
Life-saving equipment
Glabsanas laivas (skaits)
Lifeboats (No.)
Glabsanas plosti (skaits)
Life-rafis (No.)
Glabsanas laivu izméri
Lifeboat dimensions
Glabsanas laivu ietilpiba
Capacity per boat
Glabsanas plostu ietilpiba
Capacity per life-raft
Laivceltni (tips)

Davits (type)
Falles izmérs (diam.)
Size of falls (diam.)
Glabsanas rinki (skaits)
Lifebuoys (No.)

cilv. / pers.

cilv. / pers.

Ugunsdzésibas aprikojums
Fire-fighting equipment

Ugunsdzgsibas aparati (skaits un tilpums)
Fire extinguishers (number and capacity)
Tipi:  Udens

Types: litre / litres

.............. litre / litres

Sausa pulvera
Dry powder

..................................................................................... litre / litres
litre / litres
Ugunsdzgsibas §liitenes (skaits un izmérs)

Fire hoses (NO. QRA SIZE) ...........cccoveveueuiiieieeeeseeie e e sesenn
Elposanas aparati (razotajs)

Breathing apparatus (MAKE) ................cc.cccoueeuciniieiniaiiiiieatieeeeeee et et

GMDSS aprikojums

Kravas apstrades aprikojums
Cargo handling gear
Zvejas riku veids
Type of fishing gear ..
Vincas (tipi)
Winches (types) ..
Kravas bomji/celtni (skaits un celtsp&ja)
Derricks/cranes (No. and SWL)
Cits aprikojums

OREE QUIDIMENL ...ttt ettt ettt es sttt es st es e et st e senensenene

Sald@sanas sistéma (tips)

Refrigeration SYStEM (TYPE)........ceurueueueeueueueieeiuiiieeeueneeeetese sttt eneas
Zvejas tilpnu/saldétavu ietilpiba

Capacity of fish ROIAS/fIEEZEFS ..........c.ccuuwveiviceiieiceiinieeiieeeeeteeeeet et
Ventilacijas sistéma

Ventilation system
Balasta tanki (skaits)
Ballast tanks (No)

Navigacijas un sakaru aprikojums (raZotajs un modelis)
Navigational and icati ) t (make and model)

ation equip

Satelitu sakari
SATCOM
GPS

Radiolokators(-i)
Radar(s)
Magnétiskais kompass
Magnetic compass
Zirokompass

Gyro
Autopilots
Autopilot
UlV/radiotelefons
VHF/RT
Eholote

Echo sounder ..
Cits elektronavigacijas aprikojums
Other electronic navigational aids

Navtex
NAVIEX ........cocvvvveiiiiiiiciiiiiiciciiiicecee

GMDSS equipment ...




4. NODALA. PRAKSES UZDEVUMI UN TO IZPILDES NOVERTESANA

SECTION 4. TASKS AND EVALUATION OF COMPLETION

4.1. NORADIJUMI PRAKSES UZDEVUMU IZPILDES NOVERTESANAI

4.1. GUIDE TO EVALUATION OF THE COMPLETION OF THE TASKS

Prakse sastav no uzdevumiem un tiem atbilstoS§am apgdstamajam prasmém.

Uzdevumi ir noraditi katrai kompetencei un atbilst STCW-F kodeksa A-11/5-1-1,
A-11/5-1-2 un A-11/5-2 tabulas 2. kolonna noteiktajam zinasanu, izpratnes un
prasmju jomam, bet to vértéSanas kritériji atbilst 4. kolonnd noteiktajiem
kompetences vertéSanas kritérijiem.

Atbildigais virsnieks nosaka tas prasmes, kuras uz $T kuga ir iespéjams
apgit un kuras kalpotu ka objektivs pieradijums tam, ka jarnieks ir izpildijis
(prot veikt) uzdevumu.

Prakse tiek ieskaitita TIKAI tad, kad visi uzdevumi ir izpilditi un parakstiti.

Ja uz kuga nav iespéjams apgit kadu no gramata noraditajam prasmém,
atbildigais virsnieks var noteikt papildu prasmes, lai apliecinatu, ka jarnieks
ir izpildijis (prot veikt) uzdevumu. Sis papildu prasmes ir jaieraksta brivajas
ailés attieciga uzdevuma prasmju saraksta beigas.

Atbildigais virsnieks katras prasmes apgusanu atzime ailé “Prasme apgdata’

ar |Zl vai , bet katra uzdevuma izpildi apstiprina ar parakstu ailé
“Uzdevums izpildits”, noradot datumu (dd/mm/gggg).

Uzdevuma izpildi drikst apstiprinat tikai tad, kad ir apgUtas visas vai tas
Sim uzdevumam paredzétas prasmes, kas lauj atbildigajam virsniekam
uz kuga bat parliecinatam, ka turpmak jirnieks bas spéjigs pildit
attiecigo uzdevumu (pienakumu) bez uzraudzibas atbilstoSi ta izpildes
novértéSanas kritérijiem.

Kuga kapteinis péc apmacibas nosléguma novérté prakses gramatas izpildi
un apliecina to ar parakstu un kuga zimogu titullapa.

The training consists of tasks and corresponding training outcomes.

Tasks are defined for each competence and conform to the minimum
knowledge, understanding and proficiency specified in the table A-11/5-1-1,
A-11/5-1-2 and A-ll/5-2, Column 2 of the STCW-F Code, but criteria for
evaluation their completion conform to the criteria for evaluating competence
specified in Column 4.

The responsible officer determines the training outcomes to be achieved
onboard the particular ship in order to demonstrate that the seaman is able to
perform the task.

The training is considered completed ONLY when all the tasks are
completed and signed.

If it is not possible to achieve some training outcomes given in this training
record book then the responsible officer may determine additional training
outcomes, which seaman should achieve, and enter them in the free rows
provided at the end of the list of training outcomes.

The achievement of each training outcome should be noted by the
responsible officer in the box “Training outcome achieved” marking it with

|Z[ or , but the task completion should be signed and dated (dd/mm/yyyy)
in the box , Task Completed”.

The completion of a task should only be approved when all or a sufficient
number of the relevant training outcomes are achieved allowing the
responsible officer to be confident that the relevant task can be
performed by the seaman without supervision in accordance with the
criteria for evaluation.

The Skipper/Master, upon completion of the training, evaluates the execution
of the training record book and confirms it with a signature and the ship's stamp
on the title page.

10



Jirnieks (zvejas kuga mehanikis):

iepazistas ar prakses gramatas saturu, pievérSot Tpasu uzmanibu
4.nodala noraditajiem uzdevumiem, novértéSanas kritérijiem un
apmacibas rezultatiem; iepaziSanos apliecina ar personigo parakstu
prakses gramatas titullapa;

uzsakot praksi uz kuga, iepazistina kapteini ar prakses gramatu un tas
aizpildidanas kartibu;

pilda visus pienakumus, ievérojot darba droSibu un atbildiga virsnieka
noradijumus;

veic juras cenza uzskaiti prakses gramatas 1. nodalas tabul;

uzglaba prakses gramatu drosi un, pretendéjot uz STCW-F konvencijai
atbilstoSu sertifikatu, iesniedz to kopa ar citiem nepiecieSamajiem
dokumentiem Latvijas Jurnieku registra.

Seaman (Ships’ Engineer of Fishing Vessel):

Familiarizes themselves with the contents of the training record book,
paying special attention to the tasks, evaluation criteria, and training
outcomes specified in Chapter 4, confirms familiarization with a personal
signature on the title page of the training record book;

upon commencing training on board the ship, introduces the training
record book and the procedure for its completion to the Skipper/Master;
performs all duties, observing occupational safety and the instructions of
the responsible officer;

records the sea service in the table of Chapter 1 of the training record
book;

stores the training record book securely and, when applying for a
certificate compliant with the STCW-F Convention, submits it along with
other necessary documents to the Latvian Registry of Seamen.

11



4.2.

PRAKSES UZDEVUMA TABULAS AIZPILDISANAS PARAUGS

EXAMPLE OF HOW TO COMPLETE THE TASK TABLE

4.2.

Kompetence: Zvejas loma apstrades iekartu un klaja mehanismu ekspluatacija, uzraudziba, veikispéjas noveértésana un to drosSas darbibas

1. uzturé$ana.
Competence: Operation, monitoring, performance assessment, and maintaining the safe operation of catch-handling equipment and deck machinery
Uzdevums izpildits
Task completed
Uzdevums: Zinasanas par kuga hidraulisko sistému uzbdvi, darbibu, apkopi un drosu ekspluataciju. Amats / Vards, uzvards
Task: Knowledge of the construction, operation, maintenance and safe operation of ship hydraulic systems. Position / Name, Surname
1.1 KAPTEINIS / A. ZVEINIEKS
Izpildes novértésanas kritériji: Ekspluatacija un uzraudziba veikta saskana ar apstiprinatajiem principiem un proceddram; Paraksts Datums
nodrosSinata ellas kvalitate/tiriba un atgaisoSanas prasibas; nopliides netiek pielautas. Signature Date
Criteria for evaluation: Operation and monitoring conform to approved principles and procedures; oil quality/cleanliness and bleeding
requirements are met; no leaks are permitted. A ZVEINIEKS 20/12/2025
Apgustamas prasmes Prasme apgiita
Training outcomes Training outcome achieved
111 Nosaukt izplatitakos pielietojumus hidrauliskai sistémai uz zvejas kugiem. 7
B List common uses of hydraulic power on fishing vessels.
112 Aprakstit siknu, varstu, armatiras un iekartu veidus, ko izmanto hidrauliskajas sistémas. M
T Describe the types of pumps, valves, fittings and equipment used in hydraulic systems.
113 Paskaidrot, kadé| dazreiz uzstada hidrauliskas sistémas. E
B Explain why hydraulic power systems are sometimes installed.
114 Izskaidrot, kapéc nepiecieS8ams izmantot tikai razotaja noteiktas viskozitates klases un specifikacijas ellu. E
T Explain why only oil meeting the manufacturer’s specified viscosity grade and performance specification should be used.
115 NodroS$inat pilnigu ellas tiribu sistéma. i
T Maintain absolute cleanliness in the oil system.
PASKAIDROT DRAUDUS, KO RADA AUGSTSPIEDIENA EL[AS NOPLUDES.
116 HiG 1L LEAKS, M

12




4.3. PRAKSES UZDEVUMI ZVEJAS KUGU MEHANIKIEM
4.3. TRAINING TASKS FOR SHIPS’ ENGINEERS OF FISHING VESSELS

Kompetence: Zvejas loma apstrades iekartu un klaja mehanismu ekspluatacija, uzraudziba, veiktspéjas
novértédana un to drodas darbibas uzturéSana.

1.
Competence: Operation, monitoring, performance assessment, and maintaining the safe operation of catch-handling equipment and deck
machinery.

Uzdevums izpildits
Task completed

Uzdevums: Zinasanas par kuga hidraulisko sistému uzbdvi, darbibu, apkopi un drosu ekspluataciju. Amats / Vards, uzvards
Task: Knowledge of the construction, operation, maintenance and safe operation of ship hydraulic systems. Position / Name, Surname

1 .1 -----------------------------------------
Izpildes novértésanas kritériji: Ekspluatacija un uzraudziba veikta saskana ar apstiprinatajiem principiem un proceddram; Paraksts Datums
nodro$inata ellas kvalitate/tiriba un atgaiso$anas prasibas; noplides netiek pielautas. el ZEl
Criteria for evaluation: Operation and monitoring conform to approved principles and procedures; oil quality/cleanliness and bleeding
requirements are met; no leaks are permitted. e | e
Apglstamas prasmes Prasme apgita
Training outcomes Training outcome achieved

11 Nosaukt izplatitakos pielietojumus hidrauliskai sistémai uz zvejas kugiem. u

T List common uses of hydraulic power on fishing vessels.
Aprakstit siknu, varstu, armatdras un iekartu veidus, ko izmanto hidrauliskajas sistémas.

1.2, ) ’ o ) , ) []
Describe the types of pumps, valves, fittings and equipment used in hydraulic systems.

13 Paskaidrot, kadé| daZreiz uzstada hidrauliskas sistémas. u

T Explain why hydraulic power systems are sometimes installed.

14 Izskaidrot, kapéc nepiecieSams izmantot tikai razotaja noteiktas viskozitates klases un specifikacijas ellu. ]

T Explain why only oil meeting the manufacturer’s specified viscosity grade and performance specification should be used.

15 NodroS$inat pilnigu ellas tiribu sistéma. u

T Maintain absolute cleanliness in the oil system.

16 Parliecinaties, ka blivslégi un blives ir ellas un gaisa necaurlaidigi. u

T Ensure glands and seals are kept oil- and air-tight.

17 Uzturét aizsargparsegus, gofras un uzmavas laba stavoklr. ]

R Maintain protective covers, bellows and sleeves in good condition.

18 Parbaudit darba virzulu katus un virsmas, lai parliecinatos, ka tie nav bojati. []

T Check that operating piston rods and ram surfaces are not damaged.

19 Paskaidrot, ka no sistémas tiek izvadits ddens un gaiss. []

Explain how water and air are removed from the system.

13




1.1.10.

Péc remonta sagatavot aprikojumu darbam un atkartoti pieslégt to hidrauliskajai sistémai.
After overhaul, prepare a unit for service and return it to the system.

1.1.11.

Aprakstit hidrauliski darbinamu Gdensnecaurlaidigu durvju sistemu.
Describe a system of hydraulically operated watertight doors.

L1 O o) O O

[]

1.2

Uzdevums: NodroSinat zvejas riku un klaja iekartu droSu un efektivu darbibu, veicot to pareizu izgatavoSanu,

komplektéSanu un regularu apkopi, pamatojoties uz zinaSanam par materialiem un ekspluatacijas principiem.
Task: Ensure the safe and effective operation of fishing gear and deck equipment by performing their correct fabrication, assembly, and
regular maintenance, based on knowledge of materials and operational principles.

Uzdevums izpildits
Task completed

Amats / Vards, uzvards
Position / Name, Surname

Izpildes novertéSanas kritériji: Izprot zvejas riku materialu Tpasibas, mezglu un savienojumu nozimi, prot uzturét un pareizi
lietot zvejas riku apstrades iekartas. NodrosSina, ka zvejas riki tiek pareizi konstruéti, montéti un uzturéti drosa darba stavokir.
Criteria for evaluation: Understands the properties of fishing gear materials, importance of knots and splicing, maintains and correctly uses
catch handling equipment. Ensures that fishing gear is correctly constructed, assembled, and kept in safe working order.

Paraksts Datums
Signature Date

Apgustamas prasmes
Training outcomes

Prasme apgiita
Training outcome achieved

1.21.

Nosaukt un raksturot dabigo un sintétisko materialu tiklu diegus, to kimisko sastavu, fizikalas TpaSibas un markésanas

sistémas.
Identify and describe natural and synthetic netting yarns, their chemical composition, physical properties, and numbering systems.

[

1.2.2.

Salidzinat dabigo un sintétisko materialu diegu un virvju Tpasibas (stipriba, elastiba, UV un nodilumizturiba, Gdens
uzsikSana).
Compare natural and synthetic twines and ropes (strength, elasticity, UV and abrasion resistance, water absorption).

1.2.3.

Aprakstit troses (stieplu troses) uzbavi, noteikt to parravuma izturibu un piemérotibu zvejas rikiem.
Describe wire rope constructions, determine breaking strain, and select suitability for fishing gear.

1.24.

Identificét un izmantot pludinus, atsvarus, metala stiprindjumus, S€keles, kédes, gredzenus, tralu durvis un citus tiklu

atvérSanas elementus.
Identify and use floats, sinkers, ironworks, shackles, chains, rings, trawl doors, and other net-opening devices.

1.2.5.

Demonstrét bloku un triSu, tallu izmantoSanu zvejas riku pacel8ana un apstradé.
Demonstrate the use of blocks and tackle for lifting and handling fishing gear.

OO O
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1.2.6.

Izvéléties pareizos tiklu diegus un virves, sasiet mezglus, izpildit auklas un troses spleisé$anu un pinumu izgatavo$anu.
Select correct twines and ropes, tie knots, perform rope and wire splicing, and braiding.

1.2.7.

Lietot tiklu izgatavo$anas instrumentus (tTkla adatu, linealu, mérinstrumentu) un pareizi sagatavot tiklus.
Use net-making tools (netting needle, gauge, measuring tools) and correctly prepare nets.

1.2.8.

Skaidrot tiklu formé&8anas panémienus (paplasinaSana, saSaurinaSana, sablivéSana, dubultie acu laukumi, malinas, izgriezumi
péc proporcijas).
Explain net-shaping methods (increasing, decreasing, beatings, double meshes, selvedges, cutting ratios).

1.2.9.

Nosaukt un raksturot kuga klaja iekartas (tralu balsti, portalceltni, bitengi, Znaugi, purselines skriemeli, stréles, bomiji, spoles,
sanu rullisi, auklu un murdu vilcégji).

Identify and describe deck equipment (trawl gallows, gantries, bollards, power blocks, pursing blocks, winches, booms, net drums, side rollers, line and trap
haulers).

1.2.10.

Izprast loma apstrades aprikojuma un klaja iekartu apkopes un regularas apkalposanas nozimi.
Understand the importance of catch handling gear and deck equipment maintenance and regular servicing.

I A A I I O

]

1.3.

Uzdevums: Nodrosinat droSu un efektivu klaja mehanismu darbibu, veicot to apkopi un pareizi kontroléjot atrumu,

bremzéSanu un slodzi kravas operaciju laika.
Task: Ensure the safe and efficient operation of deck machinery by performing its maintenance and correctly controlling speed, braking, and
load during cargo operations.

Uzdevums izpildits
Task completed

Amats / Vards, uzvards
Position / Name, Surname

Izpildes novéertésanas kriteériji: Izprot klaja mehanismu konstrukciju un ekspluataciju, prot noteikt darbibas riskus un veikt
apkopes procediras.

Criteria for evaluation: Understands the construction and operation of deck machinery, identifies operational risks and carries out
maintenance procedures.

Paraksts
Signature

Datums
Date

Apgustamas prasmes
Training outcomes

Prasme apgita
Training outcome achieved

1.3.1.

Izskaidrot, kapéc visi mehanismi, kas paredzéti kravu nolaiSanai, ir aprikoti ar droStbas bremzu sistému.
Explain why all the machinery used for lowering loads is fitted with a fail-safe brake system.

[

1.3.2.

Aprakstit elektromagnétiskas, droSibas bremzes darbibas principu, kas piemérojams vin¢am un citiem klaja mehanismiem.
Describe the operating principle of an electromagnetic (coil-operated), fail-safe brake used on winches and other deck machinery.

1.3.3.

Aprakstit, ka tiek kontroléts nolaiS8anas atrums enkurspilves kédes/troses pacélaja.
Describe how the speed of lowering is controlled on the cable lifter of a windlass.

1.34.

Izskaidrot, ka tiek novérsta parmériga slodze uz kédi/trosi, pacelot enkuru.
Explain how excessive forces on the cable are avoided when lifting the anchor.

[]
[]
[]
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Explain how drum speed varies during crane operations (when hoisting/lowering a load and when hoisting/lowering the hook).

Izskaidrot, ka enkura spole tiek atbrivota no slodzes, kugim stavot uz enkura.
1.3.5. ’ ’ P ) o
Explain how the windlass is relieved of strain when riding at anchor.
Aprakstit nepiecieSamibu péc dazadiem enkurspilves atrumiem. ]
1.3.6. ) ; )
Describe the need for the various speeds of a windlass.
Izskaidrot celtna stréles pacelSanas un pagrieSanas kustibas. ]
1.3.7. i = ' )
Explain what is meant by the luffing and slewing movements of a crane.
Izskaidrot dinamiskas bremzéesanas principu celtna un vin€as kustibas atruma samazinasanai.
1.3.8. ’ ; ; - ; , )
Explain the dynamic braking principle for reducing the speed of the crane and winch.
Aprakstit divu strélu kravu apstrades sistémas principu un nepiecieSamos vin¢u atruma rezimus.
1.3.9. ) NS - g S ” ;
Describe the principle of the union-purchase cargo-handling system and the variations of winch speed required.
13.10 Aprakstit kravu apstrades sistémas principu ar SGpojo$am strélém. ]
A Describe the principle of the swinging-derrick cargo-handling system.
1.3.11 Izskaidrot, ka celtna darbibas laikd mainas spoles atrums (pacelot/nolaizot kravu, pacelot/nolaizot aki). H
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1.4.

Uzdevums: Ekspluatét un uzturét pietauvo$anas vin¢as un kepseles; iestatit griezes un atrumu ierobezojumus;

vadit piedzinu (reverss, bremzéSana, atrums) un kontrolét elektroapgades slodzi.
Task: Operate and maintain warping winches and capstans; set torque limits and speeds; control the drive (reverse, braking, speed) and
manage electrical loading.

Uzdevums izpildits
Task completed

Amats / Vards, uzvards
Position / Name, Surname

Izpildes novértésanas kriteriji: Vincu un kepselu darbinaSana tiek veikta saskana ar procediram; griezes ierobezojums un
atrumi iestatiti pareizi, bremzes darbojas; kravas tiek drosi paceltas/nolaistas un netiek parsniegtas elektroslodzes/generatoru
robezas.

Criteria for evaluation: Warping winches and capstans are operated in accordance with procedures; torque limits and speeds are correctly
set with effective brakes; loads are lifted/lowered safely and electrical load/generator limits are not exceeded.

Paraksts Datums
Signature Date

Apglistamas prasmes
Training outcomes

Prasme apgita
Training outcome achieved

1.4.1.

Paskaidrot griezes ierobezoSanas releja iestatiSanu, ka art avarijas rezima nodrosinajumu.
Explain the purpose and setting of a torque limit relay, including provision for emergency operation.

]

1.4.2.

Paskaidrot nepiecieSamo atruma mainu/reguléSanu, stradajot ar valigam trosém.
Explain the speed variation necessary when handling slack ropes.

1.4.3.

Aprakstit iespéjamo efektu uz generatoriem, izmantojot tieSa piesléguma (DOL) asinhronos elektrodzingjus.
Describe the possible effect on generators of direct on-line (DOL) cage electric motors.

1.4.4.

Aprakstit tris atrumu vin€as asinhrona elektrodzingja darbibas principu.
Describe the principle of a three-speed cage winch motor.

1.4.5.

Aprakstit, ka asinhronie elektrodzingji tiek izmantoti enkurspilves darbiba.
Describe how the cage motor has been applied to windlass operation.

1.4.6.

Paskaidrot, ka tiek kontroléta kepsela divu atrumu asinhrona elektrodzinéja darbiba.
Explain how two-speed capstain motor is controlled.

1.4.7.

Aprakstit elektro-hidrauliska satvéréja darbibas principu.
Describe the principle of the ways in which an electro-hydraulic grab is operated.

o | oo |0y oo oot
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Kompetence: Spéja parraudzit un kontrolét likumdoSanas prasibu ievéroSanu, lai nodroSinatu cilvéku dzivibas un jaras vides

2. | aizsardzibu.
Competence: Monitor and control compliance with legislative requirements and measures to ensure safety of life at sea and the protection of the marine environment.
. o o ) o o o L Uzdevums izpildits
Uzdevums: Demonstrét zinasanas par starptautiskiem tiesibu aktiem saistiba ar cilvéku dzivibas un jiras Task completed
vides aizsardzibu, dzivajiem tdens resursiem un zivsaimniecibas nozari. Amats / Vards, uzvards
Task: Demonstrate knowledge of international instruments concerning safety of life at sea and protection of the marine environment, living Position / Name, Surname
2.1 aquatic resources and fisheries.
Izpildes novértésanas kritériji: Parraudzibas un apkopes procediras atbilst likumdosanas (tostarp MARPOL konvencijas) Pgraksts Datums
prasibam. Tiesibu aktu prasibas attieciba uz cilvéku dzivibas un jdras vides aizsardzibu tiek noteiktas pareizi. Signature Date
Criteria for evaluation: Procedures for monitoring operations and maintenance comply with legislative requirements (including MARPOL Convention).
Legislative requirements relating to safety of life at sea, security and protection of the marine environment are correctly identified. | s | i
Apglstamas prasmes Prasme apgita
Training outcomes Training outcome achieved
Izprast zvejas ietekmi uz vidi, tostarp piesarnojumu, kas saistits ar pamestiem, nozaudétiem vai citadi izmestiem zvejas rikiem
211, (ALDFG) MARPOL V pielikuma konteksta. H
Demonstrate knowledge of the impacts of fishing on the environment including pollution related to Abandoned, Lost or otherwise Discarded Fishing Gear
(ALDFG) in the context of Annex V to the MARPOL.
2192 Izprast pienakumus, kas noteikti attieciga starptautiska konvencija par zvejas kugu drosibu (2012. gada Keiptaunas noligums). u
R Understand the responsibilities under a relevant international convention related to the safety of fishing vessels (Cape Town Agreement of 2012).
Demonstrét zinaSanas par starptautiskiem tiesibu aktiem attieciba uz zvejas kugu personala droSibu un veselibu
2.1.3. | (ILO Konvencija par darbu zvejnieciba). []
Demonstrate knowledge of relevant international instruments on safety and health of personnel on board fishing vessels (ILO Work in Fishing Convention).
Demonstrét pamatzinaSanas par saistoSiem starptautiskiem tiesibu aktiem (tostarp FAO Atbildigas zivsaimniecibas parvaldibas
kodeksu un ANO noligumu par zivju krdjumu saglabasanu), kas attiecas uz:
2.1.4. Show basic working knowledge of relevant international instruments (including FAO Code and the UN Fish Stocks Agreement) concerning the: D
dzivo tdens resursu atbildigu saglabasanu,
responsible conservation of living aquatic resources,
zvejas parvaldibu,
2.1.5. fishing management, D
atbildigu zvejniecibu un dzivo ddens resursu attistibu,
2.1.6. AP - . D
responsible fisheries and development of living aquatic resources,
217 cinu pret nelegalu, neregistrétu un neregulétu zveju (IUU). o
the fight against illegal, unreported and unregulated (IUU) fishing.
Demonstrét zindSanas par atbildigu ricibu, starptautisko sadarbibu un ilgtspéjigas attistibas principu ievéroSanu nozaré.
2.1.8. : ; . : ) . e . []
Demonstrate knowledge of responsible practices, international cooperation, and adherence to sustainable development principles in the sector.
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PIEZIMEM:
FOR NOTES:
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